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„Tekintély és erkölcs.

Iij. Zichy János gróf, a néppárt ve
zére mély tudással s hatalmas szónoki 
tehetséggel fejtegette, hogy megmételyezett 
társadalmunk s a megromlott korszellem 
gyógyításának első kelléke a tekintély 
elvére s az erkölcsi érzés erősítésére fek
tetett nevelési rendszer. Szóval nevelni 
kell az ifjakat, hogy egész, erős emberek 
legyenek, mert inog már lábunk alatt a 
talaj s nem tudni, mikor üt a pusztulás 
órája, a mikor nem tudunk elég erősek 
lenni a közelgő viharral szemben. Déli
bábos rónákat festenek szemünk elé, pedig 
csontvázak tekintenek felénk s óva intenek, 
hogy a mely nép tekintélyt nem ismer, 
pusztulás a sorsa s a mely népnek erős 
hite, edzett erkölcse meg van mételyezve, 
halálához közeledik. .Rámutatunk Franczia- 
országra, a modern áramlat megteremtő
jére, mely mindent felforgatott és semmit 
a felforgatott rend helyébe tenni nem tu
dott. Végig küzdötte ez az ország a száz 
éves háborút minden borzalmaival, kiállotta 
belvillongásait minden pusztításával s nem 
fogyott, mint most, hanem megnőtt a vész 
után mindig. Mert megvolt benne a nagy 
erkölcsi és anyagi töke, a lélek ereje és 
a test egészsége. A forradalom óta nem 
tud haladni, a porosz háború után viszsza- 
fejlődik.

A forradalom a tesj' szenvedélyeinek 
lázadása volt a lélek elyíei ellen, a fék
telenség a tekintély éltén. Győzött a testi- 
esség féktelensége s győzelme durva, un
dorító volt^S aztán jött a porosz háború 
s a testileg elpuhuít, tekintélyt, erkölcsöt 
nem ismerő népet megalázta mélyen. A, 
testileg s lelkileg gyenge nép aztán nem 
bírt elég erővel a szabadságra, melyet oly 
dicső jelszavak oly rut visszaélésével szer
zett meg, hanem átváltoztatta szabados
ságra s ebben merült el végképen s ebben 
pusztul el végképen.

Erkölcseiben kell megerősödnie, hogy 
lábra állhasson egykoron. Hát nem igy 
haladnnk-e mi is, szegény magyarok? A 
szabadság zászlaját szabados szellő lengeti, 
gyenge már a zászlótartó, hitében s erköl
cseiben ingatag. Ümidőn feláll egv ember, egy 
erős, teljes férfiú, hogy rámutasson a nemzet 
testét emésztő rákfenére, mélyére tekint a 
bajnak s gyökerében ajánlja alkalmazni az 
óvszert, megborzadnak tőle, mert Maitus 
elvével nem azonos, mert az nralgó rend
szer reorganizáczióját jelenti, mert a !I00 
éves fundamentumra helyezkedik, midőn 
belekiáltja ebbe a sivár pusztába: erköl
csét adjátok vissza a népnek, hogy erős 
legyen a nemzet!

Ez a jelige nem tetszik a hatalom 
birlalóinak, nem főleg azoknak, a kiket a 
pénzeszsák fölé az erkölcsi alap hiánya

helyezett. Hatalmas ma már az a tömeg, 
mely néhány évtized előtt még a bebo- 
csájtatást is alig merte kérni s most ferdít 
és hazudik, mert megremeg az igazság 
szavától, érezvén az erkölcsi tartalom hi
ányát. Orgánuma van a saját nyájából a 
saját nevelése szerint. Ezért nem csodál
kozunk, hogy Zichy János gróf szavaiban 
a „Budapesti Napló," a fenti orgánumok 
egyike reakeziót lát s szentül azt hiszi, 
hogy a tekintély — kastélyt, az erkölcs 
-  plébániát jelent.

Zichy János gróf szavaihoz kétely 
nem fér, mert tiszta és világos, kommen
tárra nem szorul, mert kimerítően bizonyítva 
van az állitás s hogy a „B. N.“ mégis 
másként értelmezi vagyis jobban mondva 
elferdíti, ez az ö külön erkölcsi alapjának 
természetes s már megszokott folyománya. 
Nem bizonyítja az ellenkezőt, de mégis 
állítja s félti a hajdani erős Regnum Ma- 
rianumban Mogen doved jelvényének bu
kását, melynek gyengeségünket igazoló 
erőssége már tolakodó vakmerőségre ra
gadtatja a tájunk tulajdonait nélkülöző 
tábort Ezért esik nehezére a „B. N."-nak 
a tekintély elvére s az eskölcsi érzés 
erősítésére alapított nevelesi rendszer kö
vetelése.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TARCZAJA.

F a r s a n g  v é g e .
Irta: Minimus.

Róma. 1901. február hó.
„Non possumus exuere hominem", mondotta 

valamelyik görög, vagy latin bölcselkedő; az 
ember ember marad, kivált a farsang végén, 
mondjuk uii, mert látjuk, a mint az előbb em
lített kopasz bácsi is bizonyara látta, ha más 
alakban is, hogy a többé-kevésbé ártatlan él
vezetekből ugyancsak iparkodik kivenni mindenki 
a részét, mielőtt az Egyház hamut hintene a 
fejére. Ez is azt bizonyítja, hogy a szivünkben 
még mindig engedelmes katholikusok vagyunk, 
csak az engedelmesség aztán egy kis önmeg
tagadást is ne kívánna, akkor minden jó volna. 
Az önmegtagadáshoz lelkierő kellene, az meg 
sajnos, mindig jobban töredezik a modern 
keblekből. Persze, persze, az önérzet is piszkálja 
az embert néha, nem szeretjük, ha más akar 
bennünket kioktatni. Az ellenmondásnak egy 
iczi-piczi kis ördöge kezd motoszkálni, dolgozik 
kézzel-lábbal odabent s végre is megtörténik, 
hogy az aranyfiatalság „hangadói," vagy a 
nagyságos választmányi tag urak a balt, vagy 
a nyavalyás emberiség javára rendezendő 
tánezmulatságot történetesen épen Hamvazó
szerda estéjére teszik. Nem lehetett máskép, 
a munka, az elfoglaltság stb .! . ,

A mulatási kedv általános, s az emberiség 
csakugyan az előbb említett két részre oszlik,

vannak nyavalyások és nem nyavalyások. Az 
előbbiek nyögnek, jajgatnak, vagy csöndesen 
tűrnek és filozofálnak egy keveset. Teszem azt 
arról, milyen jó lett volna évenkint többször 
nagyböjtöt tartani akkor, mikor még nem tur
kált a podegra gyiklesöje a fázékony osontok 
között, a mikor még izzott a s z ív , csengett a 
pohár, zengett az ének. A mikor még . . . bej, 
a mikor még . . ., s a kialudt lángu sz ív  
szeretne még egyszer fellobogni és dobogni, a 
mint az utczán bejehujjázók lármáját hallja. 
Nem lehet; s vénemberes rezignáczióval mond
ják el a tanúságot. Pompéji városát nem te
mette el a Vezúv hamuja és nem tette tönkre 
annyira, mint a féktelenül megeresztett szenve
délyek az ember testét-lelkét letarolják, tönk
reteszik és eső után köpönyegnek a késő 
megbánás hamuját hintik a fejre. Jó volna, ha 
ilyenforma gondolatokat is idézne a nagyböjt 
közeledése elő, mert a huszadik század élvezetei 
igen idegperzselő, agybomlasztó jószágok, az 
emberiség kezd igen korán vénülni.. Tűnik az 
igazi jókedv.

Bocsánatot kérek, ez nem vonatkozik 
mindenkire. Például itt Rómában az utczák 
harsognak a kaczajtól, vidám lárma uralkodik 
mindenfelé. Mintha egy magvadult fantáziájú 
költő hirtelen teremtő erőt kapott és a saját 
gondolati szörnyszülöttéit mind élőkké a kotta 
volna, uemzseg mindenfelé a sok kerekhasu 
Mefisztó, a l)arvin-féle átalakulási folyamat 
minden közbeeső figuráiét látni, anagynevu 
tudós négykézláb sétáló nagypapájától egész 
az arszlánnak nevezett kétlábú szalon-majomig.

Pajkos lányok fiuknak, a legények leánynak 
öltöznek s hosszú karéjban vonulnak, tánczolva 
néhány gitáros kíséretében a legnépesebb ut
caikon. Jaj a szegény halandónak, a kit köz
rekapnak. Megtáncz .itatják amúgy igazában, 
megölelik, megforgatják, hogy csakúgy szédeleg 
bele, s idő kell hozzá, mig a saját végtagjait 
ismét rendbehozza, kalapját, kabátját összeke
resi, a porból —. ha el nem vitték.

Az élénk olasz kifogyhatatlan az uj játé
kok, hunezutságok kitalálásában. Nem is lehet 
neki mindig egészen beszámítani, ha nagyobbat 
üt néha, mint akar. Mert megtörténik, hogy a 
reverendát se kímélik az ilyen utczai jelenettől 
s a mi nálunk inzultus-számba menne, az itt a 
legtöbb esetben kedélyes tréfa. Az utczasar- 
kokon troubadour csapatok vesznek állást. Piros 
vagy zöld lepedővel bevont asztalon állanak 
furcsánál furcsább „masoherákkal’ ; kezükben 
gitár, melynek azonban csak akkor hallani 
valami kis pengését, ba a gazda nem énekel. 
Az olasz népénekesnek ugyanis rendesen gyö
nyörű tenor-hangja van, de nem is takarékos
kodik ám vele, nanem a tüzes népdalokban ki
ereszti, a  mint a jó Isten csak tudnia adta. 
Ilyenkor, a farsang utolsó napjaiban, nem a 
troubadourság a hivataluk, hanem a Hazafi- 
Verai-féle mőköltés, a rigmusrögtönzés. Hálás 
hallgatóságuk vastag gyűrűben veszi körül 
őket, ök meg fecsegnek egyfolytában mindenről, 
de különösen a járókelőkről. Azért telepszenek 
meg az utczasarkokon. Boldog-boldogtalan, a 
ki arra vetődik, nem kerüli ki a  vaskos humor 
nyilait, repül a sok gúnynév, tréfás megjegyzés
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FKJÉRMEGYEI NAPLÓ.

A jelen alkalommal e czim alatt éles kri
tikát kellene gyakorolnunk a mi nagyon, de 
nagyon beteg társadalmi életünk ellen, mert 
hisz még a bálterem parkettjein sem tudnak 
elsimulni az ellentétek, sőt határozottan fór- 
málódik, kidomborodik az a válaszfa , mely 
már régóta elkülöníti nálunk a társadalmi osz
tályokat egymástól s családok szerint klikke
ket alkot a közélet terén mind sűrűbben fel- 
burjánzó félszegség. Az ifjúsági bál megtaní
totta arany iíjainkat arra, hogy városunkban 
nagvnhbszabásu dologra sohase vállalkozzanak, 
mert épen azok, a kiknek pártfogására joggal 
számíthatnak, távolmaradásukkal szinte tüntet
nek. Már az a körülmény, hogy számtalan köz
hivatal van városunkban, joggal remélhetövé 
teszi egy bál sikerét s mi mégis azt tapasz- ; 
taltuk, hogy a hatóságokat épen nem vagy 
csak nagyon gyéren képviselték, bzomoru képet i 
kellene festenünk, de jobb időkre hagyjuk, ne- j 
hogy elszomorítsuk vele a farsangi derült j 
arczokat.

Ifjúsági bál.
Az idei bálok között mindenesetre a leg

fényesebb volt az ifjúsági bál, mely f. hó 16-án 
folyt le a „Magyar Király" szálloda termeiben. 
Bár a fény emelését intéző köreink nem ipar
kodtak elősegíteni, a rendezőség előkelő Ízlése, 
önzetlen buzgalma s találékony lelemé
nyessége a joggal remélt erkölcsi siker 
mellett anyagi tekintetben is igen szép ered
ményt ért el. Egyéb mód hiján képes levelező
lapok árusításával gyarapította az „Erzsébet 
népkonyha" alaptőkéjét. Az újság ingerével 
hatottak a Csitári-féle nyomdában Ízlésesen 
kiállított tánezrendek, melyek levelezőlap 
kiilzettel s postabélyegzéssel névre szóltak s 
kellemesen lepték meg a hölgyközönséget, 
melyről tudósítónk a következő névsort állí
totta össze:

Asszonyok: id. Almássy J ánosné, Aujedszky 
Adolfné, Deutsch Ignáczné, üzv. Emmert Hen- 
rickné, id. Ffistér imréné, Gemmel Ferenczné 
(Mohai, <!riinfeld PAlné, Havranek Jánosné, 
Hübner Károlyné, Juth Istvánná. Kari Istvánná, 
Kálnay Lászlóné, Kcller Mihályné (B. Szombat
hely), Klökner Józsefbe, Kováts Al&josné, Ko
váts Károlyné, Leopold Lajosné . Szent-ágotba), 
ifj. Löwinger Mérné, Pauer Istvánná, özv. 
Paulovits Ferenczné, Pásztori Sándorné, Pick 
Ignáczné. Pisky Lászlóné, Pollacsek Albinná, 
özv. Práger Ignáczné, özv. Hédi Gézáné, Rutz

Józsefné (Budapest), Say Ferenczné, Sohrejb.er 
Ferenozné, Simon Sándorné, dr. Steiner Jakóné, 
dr. Szabady .Józsefné, Szabó Bakos Andrásáé, 
Szőke Ignáczné (Veszprém), Wéber Károlyné, 
Vértes Józsefné, Wertheim Arminné, Zsigray
Sándorné. „  . _ . T

Leányok-. Almássy Katioza, Csapd Irma, 
Deutsch Margit, Emmert Mariska, Fischl Anna, 
Füstér nővérek, Gemmel Jenni (Moha), Gfrund- 
böek nővérek, Havranek Vilma, Kalnay Elvira, 
Kellet- Gizella (B. Szombathely), Kovács Elvira, 
Kovács Erzsiké, Kuthy nővérek, Pauer nővérek, 
Paulovits Riczi, Pásztory nővérek, Piok Margit, 
Pisky Ilonka, Pollacsek Anna, Rádi Vilma, 
Reizinger Gizella, Rédl Ida, Rosberger Ilona, 
Sebreiber Ibolyka, Szabó .Bakos Anna, Sziklay 
Teréz (Vécs), Szőke Irén (Veszprém), Tóth 
Diane, Wéber fivérek, Wertheim Juliska és 
Zsigray Gizella.

Felülfizetések: Zala vári Ztirna, Károly, Rei- 
kard Mór 20— 20 k., Wertheim'Ármin 11 k., 
Havranek József, Pick Ignácz, Deutsch Ignácz, 
Schwarcz Lázár 1U—10 k., özv. Prager Ignáczné 
!l k., Keszler Árpád, dr. Lőwy Károly 6 6 k.,
id. Schnetzer Nándor, Fischer Manó, Grünfeld 
Pál, özv. Hahn Jakabné 5—6 k., Hübner Ká
roly, Havranek János, Szögyény M. Júlia, 
Szabó Bakos András, ifj. Löwinger Mór, dr. 
Steiner Jákó 4—4 k., Kováts Alajos, R. D., 
Planer Félix 8 - 3  k., Havranek Antal, özv. 
Farkas Jánosné, Quirini Gusztáv 2—2 korona.

Összesen 171 korona, melyért ez utón is 
köszönetét fejezi ki a rendezőség.

Secessio-bál.
A farsangi fényes iimnepségek méltó zára

déka volt e bál. Különlegesség volt, a mennyi
ben d. e. 10 órakor vette kezdetét s mégis 
már a déli növényekkel gazdagon díszített 
lépcsők s folvosók ablakain sem szűrődött át 
a nap tolvaj sugara s a terem díszített lámpái 
is uralták a helyzetet, győztek a nap kizárt 
sugarain. A terem képe fényes, előkelő. Szinte 
jól esett a szemünknek a tarka kép, melynek 
keretén belül a secessio harmonikus egységébe 
olvadt a szebbnél-szebb női öltözékek s a 
különféle frakkok szinváltozata magába olvaszt
ván a fényes egyenruhákat, melyek ez alkalom
mal szinte szokatlanul nagy számba voltak 
képviselve. Hogy a bál fényesen sikerült, az 
alábbi névsor eléggé igazolja:

Asszonyok-. Aujedszky Adolfné, Bereczky 
Miksáné, Courard Vilmosné, Csiszár Gyuláné, 
Csóka Árpádné, Dévényi Jenöné (Budapest), 
Dieballa Györgyné, özv. Emmert Henrichné,

Gáspár Károlyné, dr. Fiáth Györgyné, báró 
Fiáth Pélné, F ittler Béláné, Forintos Gyuláné, 
Havranek Antalné, Holtai Jenöné (Sárbogárd), 
Huszár Dezsöné (D.-Adony), Hübner Károlyné, 
Kari Istvánná, Kálmán Lajosné (Moór), Keczán 
Izidorai, Klöckner Józsefné, Korniss Boldi- 
zsárné, Krajosik Sománé, dr. Máder Ferenczné, 
Makai Béláné, Hatekovios Lajosné, Meszleny 
Lajosné, Molnár Elekné, Molnár Ferenczné 
(Sár-Pentele), Quirini Gusztávné, dr. Palánszky 
MiklÓBné, Péch Béláné, Pisky Lászlóné, Plossek 
Jánosné, Pollacsek Albinné, Say Ferenozné, 
Sárközy Imréné, özv. Sohiffer Imréné, Szelestey 
Károlyné, özv. Trummer Gyuláné, öz;v. Van- 
csay Sándorné (Alap), dr. Varga Zsigmondiig 
Vértessy Józsefné, Weisz Pálné (Komárom), 
Winkler Vilmosné, Zurna Károlyné.

Leányok-. Csányi nővérek, Dieballa Er- 
zsike, Emmert.Mariska, Fittler Lujza, Forintos 
Mariska, Gazdy nővérek, Görgey nővérek, 
Grundböck nővérek, Kálmán nővérek (Moór), 
Keezán Ella, Komposcht Anna, Krajcsik 
Vilma, Kraszn„polszky Ida, Kuthy nővérek, 
Lázár Gizella (Budapest), Máder Etelka, Men- 
ninger Ida, Molnár Ilonka (Sár-Pentele), Németh 
Margit (Győr), Petrovich Zaid, Pisky Ilonka, 
Plossek Margit, Pollacsek Anna, Rády Vilma, 
Révy Emma, Schwarezbach Flóra, Tóth 1 liáné, 
Varga Rózsa, Vértessy Matild, Weisz nővérek 
(Komárom), Vancsay Irén (Alap).
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Ú J D O N S Á G O K .
—  Hamvazó szerda. A katb. egyház anyai 

gondoskodásának szép megnyilatkozását látjuk 
e napon, midőn híveinek homlokát. a virág
vasárnapján megáldott barkákból készített ha
muval keresztalakban megjelelve ezen szavakkal 
„Emlékezzél ember, hogy porból lettél s porrá 
válsz" a halandóságra figyelmezteti. A székes- 
egyházban a 9 órai nagy mise előtt a hámu- 
szentelés szertartását s á p  .p'ág meghamva- 
zását Károly János káptalan' lielynök, nagy
prépost végzi, a szent mise-áidozatot pedig 
Gremsperger István apátkanonok mutatja be az 
Egek Urának.

— Szentségimádás. Mig a nagy világban 
az emberek nem tudják bos^nkodásukat elfoj
tani a rövid farsang felett s szeretnének még 
leleményesebbek lenni e 3 utolsó nap élveze-

s a néha csakugyan sikerült sistergő rakéta 
nyomában kaczaj és taps hallik, s hullik az 
olasz suszter-tallér, a réz-soldó, az önérzetesen 
hajlongó művészek túri süvegébe. Ha tréfából 
néha egy kis parázs-verekedést rögtönöznek, a 
sarki Mibaszna András neve,, neki legjobban s 
csak akkor párolog el, ha késre kerül a dolog. 
Érdemes megjegyezni, mint annyi megfigyelője 
az olasz népnek már megtette, hogy még az 
ilyen alkalommal se isznak mértéktelenül, táncz- 
tól, tréfától mámoros olaszt eleget lehet látni 
az utczán, berugottat talán soha. A kevéssel 
megelégedés általában nemzeti erény, - - ki 
kell venni innét természetesen a politikusokat 
és a zsidókat.

A farsang utolsó hetének még általánosabb 
jelensége a műkedvelő színjátszás. Rendesen 
nagyobb kollégiumok, árvaházak s más nyil
vános intézetek rögtönzik a színpadot, sőt a 
legtöbb nem is rögtönzi, niert be van rendezve 
mindig. Így van például az óriási amerikai 
kollégiumban, a hol az építés alkalmával nem 
feledkeztek meg a színpadról sem s egy gyö
nyörű oszlopcsarnokot rendeztek be erre a 
czélra, magas prosceniummal, páholyokkal és 
a mi a lő, kitűnő akusztikával.

A szereplők vagy a növendékek soraiból 
kerülnek ki, vagy az egyes római társnlatok 
fiatal tagjaiból. Legügyesebben állták és állják 
meg a helyüket a derék katholikus egyetemi 
polgárok, kik a hires páter Zocchi vezetése 
mellett megalakították a katb egyetemi ifjak 
körét s a római egyetemek vallástalan tömegei 
között valóságos hitvallók, mert gúnyt, lené
zést, a felülről jövő nyomást, a mellőzést, min

dent elszenvednek s reményei az olasz katho- 
likusoknak. Néhány év múlva talán itt is meg
indulhat majd nagyobb mértékben a katholikus 
reakczió, ha a derék fiatalemberek állást tag
lalnak az életben. Az olasz liberalizmus most 
sem tud zöldágra vergődni, hát még ha vas- 
kezü ellenzékkel is számolnia kell a parla
mentben.

De térjünk vissza a színpadokhoz. Hagyo
mányos szokás szerint a darabok sorát mindig 
egy szomornjétéb, vagy más erkölcsös darab 
nyitja meg. Utána következnek gazdag válto
zatban a bohózatok, alsóbb és felsőbb rangú 
vígjátékok. Feltűnő, hogy a kigunyolt és néha 
nagyon is megkorbácsolt alakok majdnem min
dig az olasz hivatalnokok képzetlenségét, 
dölyfét, részrehajlóságát jelképezik. Igaz, hogy 
e darabok rendesen bű pápai érzelmi körökben 
kerülnek színre, do mégis elég élénken mutat
nak rá a még uj olasz berendezés hiányaira és 
az elégedetlenségre.

Talán legsikerültebb darab volt az egész 
városban a Quo vadis? Valamelyik árvaház 
nagytermében adtak elő az árvaház javára. 
Ismeretlen, de ügyeskezü szerző alakította át 
a Sienkietvicz-fére hires regényt hat fölvonásos 
színdarabbá. Díszletek kissé szegényesek voltak 
de az előadás egyik-másik jelenete igazán mű
vészi magaslatra emelkedett. Remek jelenet 
volt az öqöngő Néróé Roma égésekor; a ke- 
ményjeUemü Petronius pedig olyan igazságokat 
vagdosott helyenkint a közönség szeme közé, 
hogy okvetlenül nem a régi, hanem a jelenlegi 
Kóma jellemzésére kellett ráismernünk.

-  Nem úgy van már, mint volt régen! —

A pápai Rómának más farsangja volt. Csak el 
kell olvasni az évkönyveket, hogy a nyilváno
san rendezett mulatságok, színes tarka képekben 
megelevenedjenek előttünk. A híres húshagyó- 
keddi menetek, zene, aranytól, selyemtől csillogó 
középkori öltözetek, megannyi jelei a fénynek, 
gazdaságnak. Elmúlt, a nép magára hagyatva 
mulat, s lassankint kivész a régi jó időknek 
még emléke is. A pápa fogoly, a király „nem 
leli honát a hazájában," a nép nem tudja 
merre torduljon, kihez húzzon, — bizun', szo
morú körülmények, sokkal jobban megfelelnek 
a hamvazószerdái hangulatnak, mint a farsang
végi lármának.

— „Non possumus exuere bominem". — 
A test zsarnokoskodik rajtunk, uralkodni sze
retne, és sokaknál uralkodik is, különösen a 
most viharzó mulatságokban. Küzdeni kell vele. 
Az anyag lázadása a szellem ellen, ez az örö
kös probléma, ennek a változataiból alakul 
össze a világtörténelem is. Ne olyan magasra 
azt a vakmerő homlokot, elfér rajt • egy kis 
kereszt, porból, hamuból, elfér a szívben is egy 
kis bünbánat, egy kevés a lemondás hangula
tából. Színpad helyett ott leBz a templom, 
hűvös, komoly, csöndjében, az ékességeiktől 
megfosztott oltárok előtt lesz elég idő elmél
kedni, lesz alkalom apróra bonczólni az élet 
pillanatnyi fényképfelvételeit. Mi az elemzés 
eredménye? Két alkotrész, melyeb örökösen 
küzdenek egymással, s a melyeket egy szegény 
szerzetes  ̂nevez el legtalálóbban egyetlen egy- 
egy nehéz sóhajban: „Vanitas, omnia vanitas, 
praeter amare Denm“ !

j
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teinek kiaknázásában; míg a világ fiai az éjjelt 
nappallá varázsolják s a munka idején -  nappal 
— csupa különczködésböl éjjeli világítás mellett 
mulatnak, mig széles jókedvűkben vidám arez- 
•ozal azt kurjantják: „soh’se balunk meg“, addig 
a katb. egyház ugyanezen elvre támaszkodva 
„soh’se haluuk meg11, azaz feltámadunk s örökké 
élünk, a halhatatlan lélek iránti szeretettől 
minden módot megragad, hogy az emberek 
figyelmét a világ maló Örömeitől elterelve a 
szentségienádás által az édes Jézusra irányítsa. 
A farsang 3 utolsó napján a székesegyházban 
reggeli 5 órától este 6 óráig tartott szentség- 
imádás látogatottsága fényes bizonyítéka az 
egyház helyes érzékének. Nem hisszük, hpgy 
volna kath. hivő, a ki a szentségimádásban 
részt ne vett volna. Dicsérőleg kell megemlé
keznünk a helybeli Oltáreyyesület tagjairól, kik 
óráról-órára egymást felváltva imádkoztak a 
számukra elhelyezett imazsámolyon. Résztvett 
a szentségimádásban a kath. fógimnázum ifjú
sága, nemkülönben az ipariskola kath. tanulói 
is testületileg tanáraik vezetése alatt s az 
élő hitnek impozáns megnyilatkozását látjuk 
a nép zöménél, a mely déli 12 és 1 óra között 
végzi az úgynevezett „térdepülésta, a midőn 
megengesztelni iparkodnak az édes Üdvözítőt 
azon esztelenségekért, a melyekkel a magukról 
megfeledkezett emberek bántalmazzák.

— Személyi hir. Dr. Bélaváry Burchurd 
Kezső főispáni titkár folyó hó 23-ától kezdö- 
döleg 5’ heti szabadságidőre Lovranába megy, 
mely idő alatt a főispáni titkári teendőket a 
vármegye legfiatalabb aljegyzője fogja végezni.

. —  Rózsaszínű rovat. Sváb Kálmán városi 
tanító házánál f. hó 16-án családi ünnepély 
volt. A farsang áldozatot kívánt s kiszemelte 
a ház kedves szőke hajadonát, hogy a végnélküli 
szeretet jegyében kiemelje az apai hatalom alól 
s a hitvesi szeretet kedves főhatósága alá 
helyezze. Most még az előjáték folyt le s az a 
bizonyos karikagyűrű volt a nap nevezetes 
újdonsága, melyet Szctitirmay Riehard pénzügy
minisztériumi számellenör húzott szépeink 
egyikénei', Sváb Emrnike kisasszonynak ujjúra. 
A szeretet rózsáiéncza legyen erős s tartós a 
fiatalok boldogsága.

—  Köszönetnyilvánítás- Boldogult édes
atyám, néhai Szüts Pál halálával bennünket ért 
nagy és súlyos csapás alkalmából az együtt
érzés, a részvét és jóakarat annyi számtalan 
jelét és nyilvánítását tapasztaltuk, hogy mind
ezt eléggé megköszönni, hálánkat a tanúsított 
részvétért és jóságért kellőkép kifejezni képesek 
nem vagyunk. Ez utón is minden jóakarónk, 
jóbarát és ösmerösnek, a gyásznapokban hozzánk 
tanúsított jósága, részvétéért legmélyebb, leg- 
hálásabb köszönetünket jelentjük.

Székesfehérvár, 1901. február 17.
Alázatos tisztelettel a gyászoló család 

nevében: dr- Szüts Andor, ügyvéd.
—  Diszokleveles munkások- A földmiveiés- 

ügyi miniszter a hosszabb ideig egy helyen 
szolgált gazdasági cselédeket és szorgalmas mező
gazdasági munkásokat minden évben megjutal
mazván, folyó évben Szilasi György göbölyjárási, 
Kis István agárdi, Palmüller István verebi és 
Farkas János pötöllei gazdasági cselédeket, 
valamint Nyiri András csurgói és Kuglics György 
nagy loóki mezőgazdasági munkásokat 100—100 
korona, pénzjutalomban részesítette s elismerő 
óklevéliel is kitüntette és a jutalmak és okleve
lek alkalmas módon való kiosztására Fiáth 
Pál báró főispánt kérte fel oly szándékkal, hogy 
a szótartó és lelkiismeretes kötelesség teljesítést 
tiszteletben részesítse, és legfelsőbb elismerésé
nek látható jele által őket hivatásos tevékeny
ségekben való hü kitartásra buzdítsa. A  napokban 
folytak és folynak a szép jutalom-kiosztó ünne
pélyek, melyeknek keretében a közig, hatóságok 
es a gazdaközönség közreműködésével egyfelől
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cselédek és a munkásnép előtt leginkább feltün- 
tettető az elismeréssel jutalmazottak követésre 
méltó példája.

. —  Sikerült tánezmulatság. Horváth Mihály 
jóhirü vendéglőjében h „Palotakülvárosi Olvasó
kör" f. bő 17-én tánczmulatságot rendezett, 
mely jókedv, derült hangulat tekintetében az 
eddigi mulatságokat messze felülmúlta. Jó bors 
jó konyha igazolta a vendéglő jó hírnevét 
A négyeseket 30 4U pár tánczolta.

—  A székesfejérvári kereskedelmi bank
rendes évi közgyűlését 1. hó 17 én d. e. fél 10 
órakor tartotta meg. Itj. Zichy János gróf 
i Inök megnyitván a gyűlést, jelenti, hogy 21 
részvényes 1ÖC részvény képviseletében jelent 
" >'g< s így az alapszabályok értelmében a 
közgyűlést érvényesen megalakultnab jelentette 
ki s a jegyzőkönyv vezetésére Pápay Nándor 
vezér igazgatót s a hitelesítésre Kari István és 
líi'chnitzer Soma részvényeseket kérte fel. A 
tárgysorozat megkezdése előtt Zichy Nándor 
gróf volt elnök arczképe, melyet Vastagli György 
fistfimiivész készített Pápay Nándor vezér 
igazgató beszéde alatt, melyben a volt elnöknek 
3U évi működése alatt szerzett kiváló érdemeit 
méltatta, lelepleztetek. Az igazgatósági és 
felügyelő bizottsági jelentések telolvastatván, 
változatlanul elfogadtatott. A zárószámadásilag 
kimutatott 54021 korona 64. üli. tiszta nyere
ségből részvényenként 40 korona osztalék ki
űzetése f. hó 18-ától kezdve elrendeltetett. Az 
intézet igazgatóságának és tiszti karának a 
közgyűlés — Ofner Mór részvényes indítványára 
köszönetét szavazott, s ugyancsak az ö indít
ványára a kisorsolt igazgató tanácsi és felü
gyelő bizottsági tagokat újból egyhangúlag 
választotta meg u. m. Igazgató tanácsi tagokká: 
Grünfeld Jakab, Kari Józ.>eí, Kuváts Károly, 
Németh Imre, Keinitz Lipót. és Véber Károly, 
felügyelő bizottsági tagokká: Kiökncr Jó
zsef Veigl Ödön és dr. Pataki Annin-t, felü
gyelő bizottsági póttagukká ifj. Kuváts Pál és 
Reichnitzer Somát.

—  Törzsőrmesteri vizsga Ajmult év nyarán 
lépett életbe a csendörtörzsörmesteri intézmény 
s csendörörraestereink sietnek megszerezni a 
törzsőrmestert vizsgát, hogy az uj rendfokozatot 
elnyerhessék. F. hó 16-án tartatott meg a 
törzsörmesteri vizsga Yl. sz. csendőr kerületi 
parancsnokság Sas-utezai épületében. A vizsga- 
bizottság elnöke Szelestey Károly alezredes volt, 
bizottsági tagok voltak: Római Béla százados, 
helyi szárnyparanesnok, Csiszár Gyula főhad
nagy segédtiszt, Kocsis György hadnagy szám
vevő tiszt. A vizsgát a következő őrmesterek 
tették le sikerrel: Babcsák István, Farkas Illés, 
Habetler Mihály, Horváth Károly, Kardos 
Géza, Kausz Győző, Kárpáti Samu, Marton 
Antal, Mészáros József, Török István, Vitt- 
nyédy István, Bacher Vendel.

—  Hirtelen halál. F. hó 16-án a kálozi- 
féle vendéglőben egy ismeretlen egyén hirtelen 
rosszul lett s miután a megyei kórházba szál
lították, nagy kínok közt tegnap meghalt. 
Eszméletre nem tért s személyazonossága nem 
volt megállapítható, valamint az sem, hogy mi 
okozta halálát.

—  Tánezmulatság. A duna adonyi róm. 
kath. zene- és ének egyesület saját felszerelése 
gyarapítására f. hó 9-én világpoatával egybe
kötött tánczmulatságot rendezett. A róm. kath. 
népkör csinosan díszített termei zsnfoiásigmegtel- 
tek. Jó kedv uralkodott mind végig, csak a reggel 
viradása bírta távozásra atánezoló közönséget. A 
négyest34 pár tánczolta. Felülfizettek: gróf Zichy 
Sándorné 10 kor., -  Csöngely Gyula4 kor., Aes 
Károly 3 kor., Csébi Lajos, Hősek'Ferenez, 
Lövinver Sámuel 2—2 kor., Czieleczky Vilmos, 
Sajgi Gusztáv, Tóth Imre, Gévay János, N. 
Ferenez, Veilh J&nosné, Tész János, Fogl Já
nos, Weszeli Imre, Nagy Károly, Stanozel 
Béla, Pintér Antal, Csizmadia János, ífp Frei 
János, Gévay Mihályné 1 k. 6 0 -  60 fill. Kremmer 
Józsei 40 fill. Laufer Sámuel 20 fiil. Világposta 
jövedelme volt 20 kor. 54 fill. Mindezekért 
valamint Brtoun János urnák, a ki a cottih- 
onok ajándékozásával amulatság anyagi sikerét 
előmozdítani szives volt, hálás köszönetét mond 
az Egyesület.

____________ ____________.... Mint"
hogy egyes egyletek működése ellen az újabb 
időben minden oldalról ismételt panaszok me
rültek tel a belügyminiszter utasította a tör
vényhatóságokat, hogy a törvényhatóságuk 
területén létező egyletek működését és vagyon 
kezelését évenkint lehetőleg a gyámpénztári 
számadások vizsgálata alkalmával a számvevő
ség kiküldöttje által rendszeresen vizsgáltassák 
meg és a menyiben szabálytalanság nagy 
visszaélés konstatáltatok, az illető egylet felfüg
gesztése, illetőleg feloszlatása irá'it nyomban elő
terjesztéssel éljenek. Felhívja továbbá a törvény- 
hatóságokat, hogy az ezután alakuló egyletek 
a apszabályait ne terjeszszék~fel—hozzá, hanem-  
az alapszabályok benyújtóit jelen rendeletére 
való hivat Hozással utasítsák arra, hogy szövet
kezeti alapon alakuljanak.

—  A nöegylet sors játéka. A székesfejérvári
jótékony nöegylet által f. hó 17-én tartott sors
játék alkalmával a következő nyerőszámok 
hozattak ki: 14, 35, 39, 45, 68, 74, 75, 79 86 
94, 205, 217, 274, 314, 316, 330, 337, 382, 4U4,’ 
415, 423, 456, 509, 571, 583, 604. 606, 654, 087, 
698, 708, 720, 773, 788, 793, 830, 853, 862, 877, 
903, 925, 944, 954, 973, 999, 1011, 1153, 1159, 
1218, 1300, 1360, 1382, 1442, 1451, 1455, 1458, 
1498, 1519, 1527, 1584, 1607, 1629. 1633, 1637, 
1668, 1670, 1671, 1678, 1703, 1711, 1736, 1745, 
1801, 1843, 1868, 1876, 1879, 1884, 1933, 1950, 
1954, 1962, 1980, 2047, 2076, 2092, 2111,
2126, 2127, 2137, 2147, 2154, 2181, 2184, 2186, 
2190, 2204, 222 ’, 2225 , 2226, 2303, 2329, 2352, 
2360, 2368, 2136, 2461, 2464, 2485, 2505.

— Piruljunk! Városunk közönségének a 
színház iránt tanúsított állandó közönyössége 
oda kényszeritette a jelen évad alatt itt mű
ködő színtársulatot, hogy válságos helyze
tében állam-segélyért kénytelen íolyamudni. 
Nem valami hízelgő ránk nézve, hogy még 
ilyen nagyobb téli állomáson, mint városunk is. 
alig hogy napr 4-napra küzködve és tengődve 
teljesítheti hivatását egy színtársulat. Méltá
nyos az igazgató kérelme, mert a nagy színpadi 
és zenekari személyzet fizetésén kívül fizetnie 
kell a színházért, fűtésért világításért s mind
ezt a napi bevételekből, melyek az idén a 
minimnmra szálltak. Van még másfél hónapunk, 
ez idő alatt még helyrehozhatja a közönség 
mulasztását. Külömben liiszsziik, hogy a mmis- 
ter is méltányolni fogja a kérelmet, annál is 
inkább, mert a főispán a legkedvezőbb nyilat
kozat kíséretében terjesztette lel folyamodónak 
kérvényét.

—  HÜ Szolga. Bozor György számadó ju
hászt, a ki már 40 eve áll Széchenyi Viktor 
szolgálatában Sárpentelén és a ki hűsége, meg- 
bjzhatósága, munkássága és ura iránt mindig 
tanúsított odaadó ragaszuodása által urának 
elismerését, a vidéken lakó foimivelö nép és 
cselédség előtt pedig a napjainkban páratlan 
cselédhüség személyesitőjét megillető méltó 
tiszteletet vívta ki magának — a földmivelés- 
ügyi miniszter az erre a czélra alapított ezüst 
diszéremmel tüntette ki.

—  Halálozás. Részvéttel vettük a gyász- 
hirt, hogy Gasztonyi Antal f. hó 18-án reggel 
4 órakor rövid szenvedés után életének 73-ik 
évében meghalt. Az elhunytat ma d. u. 3 óra
kor temették el a „Feltámadásáról nevezett 
csutora-temetőben. Az engesztelő szent-mise 
áldozat ugyancsak ma d. e. 9 órakor rautatta- 
tottbeaz urnák a Ferencz-rendiek templomában.

—  Öngyilkossági kisérlel. Rády Jenő 3 
évig a helybeli javítóintézet lakója volt s mint 
kész asztalos jött ki onnan január hó 7-én. 
Héjjas József asztalosnál fel akarta magát sza- 
badittatni, de sehogy sem sikerült, jelentkezett 
tehát katonai szolgálatra s már a napokban be 
is kellett volna rukkolnia, ügy látszik azt a 
tettét megbánta, mert ma Budapestről, hol 
anyja lakik, d. u. fél 4 órakor városunkba jött, 
hogy meghaljon. A Zichy-ligetben a magával 
hozott revolverből három golyót röpített a 
szivének, de az ing kemény elején mind a há
rom megcsúszott. A rendőrség őrizet alá vette 
a sértetten öngyilkost.
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A kér. szövetkezetek előnye és haszna.
Irta: Ullein Ferenci tanító.

Pályadíjnyertes dolgozat.
(Folytatás.)

Nagy előnye a szovetkezetekn *k azon 
körülmény, hogy üzletét szolid árukk.  ̂ látja 
el és a nemtelen versenyek körén kívül állhat. 
Csak jő árukat szerez be és tagjait jó áruval 
szolgálja ki.

Egyik elsőrendű előnye a hitel kérdésé
nek humánus megoldása. Az idő előtti zakla* 
tások és az uzsora rémítő keze ki van zárva.

A szövetkezetek ébresztik és életben 
tartják az üzleti szellemet, a mire a magyar 
embernek oly nagy szüksége van, a miért 
nagy Széchényink oly hatalmasan dolgozott 
remek tollával.

Mennél nagyobb a fogyasztás, annál több 
az osztalék. És daczára annak, hogy a szövet
kezetek kevés 0 o-ra dolgoznak, erős összetartás 
és pártolás mellett fönnmaradásuk biztos. A 
bukás ki van zárva. Miután a szövetkezet nem 
egy egyén: annak egyéni igényei nem is le
hetnek és igy ki van zárva, hogy többet 
költsön, mint a mennyi hasznot bekeres. A 
szövetkezetnek csak üzleti igényei lehetnek. 
Ezek az üzleti befektetések; de mert az ily 
rendelkezések közgyűlési batározmányon ala
pulnak: a szövetkezet nincs is kiléve egy ember 
elszámitásából, egyéni felfogásából eredő spe
kulációk veszélyének. Több szem többet lát. 
Egy-két ember túlzását, vagy kereskedői vak
merőségét, koczkázattal járó kísérletezését le
szavazza a százak mérséklete, előrelátása, 
okossága.

Nem hűen követő árnyéka-e tehát a 
szövetkezeteknek a:. anyagi és erkölcsi haszon? 
Nincs oly korlátolt elméjű ember, a ki e nagy 
igazságot belátni nem tudná, e hogy a szövet
kezetek eszméje még napjainkban sem tudott 
nagyobb tért hódítani a gyakorlatban, azt az 
üzleti szellem hiányának, a vezérlő szerepre 
hivatottak félénkségének, a nép érdekei iránti 
közönynek, vagy nagy kényelemszeretetöknek 
tulajdonítom.

A magyar ember az ősi tradicziók rabja 
és egy piczikét sem lepne meg, ha első gaval- 
léraink a bocskor és csikóbőrös kulacs kultuszá
nak hódolnának. Nehéz a magyar embert ősi 
foglalkozásától egy más cselekvési körbe átte
relni; de ha oly emberek állanak a dolgok 
élére, a kik a népre a tekintély és bizalom 
erejével hatni tudnak, akkor az a nép beengedi 
kötni a szemeit és vakon fog követni, s ha az 
első sikert látja: erővel sem rázhatod le többé 
a nyakadról.

És kik volnának ezen küldetésre jobban 
hivatva, mint a papok és a tanítók, a népnek 
ezen Önzetlen tanácsadói ? A papok első sorban, 
mert az ö hatásuk a népre közvetetlenebb, (a 
tanitó a gyermekek utján hat jobban) állásuk 
tekintélye nagyobb fajsulylyal bir és ,több 
idővel is rendelkeznek, mint a tanitó. Én e 
nagy kötelességet első sorban a papok váliaira 
helyezném, s a tanítót csak munkatársnak osz
tanám be; de miután a feltett kérdésben a 
tanitó teendői vannak kiszabva: arra kell vála
szolnom. 1

Egy perezre sem habozom kijelenteni, mi
szerint a szövetkezetek érdekében kifejtett mun
kásság nemcsak egy-egy község anyagi és 
erkölcsi hasznát vonja maga után, hanem az 
eredmény arányához mérten visszaható erővel 
bir magára a munkásra is.

Aki a nép érdekeit szolgálja, aki a népnél 
nélkülözhetlenné tudja magát tenr', aki tudását 
a nép javára folyósítja és igy a nép vezére 
leszen: az magát a népét bírja minden szerete- 
tével, hűségével, ragaszaodásával, tiszteletével 
és bizalmával, az a népnek hallgatólagos ura, 
vezére leszen ; oly erkölcsi töke, melyet apró
pénzre fölváltani, az okosság megtagadása nél
kül nem lehet. Es ki az, aki ily pályadijért 
nem lelkesül?! Nem csábos, nem ingerfö-e egy 
község bizalmát, e szép mandátumot hordozni 
zsebünkben ?!

(Vége következik.)

FEJ ÉRMEGYEI NAPLÓ.

Színház.
Február ltí,

„A bölcső“  a czime Brieux színmüvének, 
melyet szombaton mutattak be színpadunkon 
igen kis közönség előtt. A darab alapeszméje 
az, bogy „nem szabad, illetőleg nem volna sza
bad véglegesen elválasztani a viszálykodó házas
feleket abban az esetben, ha a házasságból már 
gyermek született". Ezt a tételt a szerző Moissac 
orvos (Halmay) által már a darab elején elmon
datja.

Marsanne ügyvédék leánya Laurence 
(Lányi Irma), aki Cbantrel Raymondnak (Déri) 
elvált neje, a színdarab kezdetén már Girieu 
Györgynek (Szatbmári) a felesége. Laurencenak 
első házasságából egv kis gyermeke maradt és 
ezen gyermekével s férjével együtt Marsannék- 
nál vannak látogatóban, hol a kis gyermek 
veszélyesen megbetegszik. Az orvos válságos
nak látva a kis gyermek baját, értesíti erről a 
gyermek apját, Laurence elvált férjét. Raymond, 
az elvált férj megjelenik Laurence szüleinél, a 
hol a kis gyermek betegen tekszik és egy szép 
jelenetben előbb kéri. majd — hivatkozva ter- 
mészeies jogára — követeli Girieutöl a törvé
nyes férj és apától, hogy gyermekének bölcsője 
mellett tölthesse a válság óráit. A bölcsénél 
találkozik újra nejével. Együtt ápolják a gyer
meket és midőn az orvos tudatja velük, hogy 
a kis gyermek túl van a krízisen és meg van 
mentve, örömkönnyek között borulnak egymás 
nyakába.

Girieu szereti nejét és ezért öt egészen 
magáéna* akarja tudni s hogy ezt elérhesse, 
nejének az első férjétől született gyermekét 
nevelőintézetbe akarja küldeni1. Ennek azonban 
neje a leghatározottabban ellenszegül és ki
jelenti, hogy ha gyermeke nem marad mellette, 
ö inkább ott marad szüleinél és nem tér vissza 
férjével közös háztartásba. Végre Laurence 
bevallja, bogy második férjét nem szerette. 
Kiderül, hogy Laurence első férjétől szenvedé
lyének engedve vált csak el.

A törvényes férj Raymondra neje jelen
létében ráolvassa gyávaságát. Raymond gyö
nyörűen védekezik s e védelmében költői sza
vakban fejti ki az eszmét: azé a nő, akinek 
csókját s egész valóját először átadta és az a 
kis bölcső, még ha lakóját hideg földbe tették 
is, az apa és anya szivét feloldbatlan kapocs
csal fűzi egymáshoz.

Laurenceban az anyai szeretet lélektanilag 
igen szépen van festve. E szerepben Lányi 
Irma jól átgondolt alakítást nyújtott s az utolsó 
felvonás nagy jelenetében hévteljes előadása 
nyilt színen tapsot aratott. Déri játéka ellen 
csak azt az egy kifogást tehet|ük, hogy sze
repének áradozó jeleneteiben hadar.

Girieu szerepében Sznthmnry elég jó.
Február 17.

Délután „Mátyás diák és a czinkotai 
nagy iteze" előadásában gyönyörködött a nagy 
számmal összegyűlt vasárnapi közönség, sokat 
tapsolva Kovács Sándornak (Kupa, kántor) és 
Tisztaynak (Marczi, tót diák), kinek túlzott 
komikuma igazán csak vasárnap délután bocsájt- 
ható meg.

Este a szokásos népszínmű-előadás folyt 
le Lukácsi Sándor darabjának, a „ Férés hőjük
nek szinrehozásával és ez se jobb, se rosszabb 
nem volt a már látott népszínmű-előadásoknál 
Beszéltek, érzelegtek, fontoskodtak, közbe nótáz- 
tak vigat, szomorút s a mese gördült tovább 
megszokott egyformaságban. Ilyen is kell, ha 
többször nem is, legalább egy héten egyszer. 
Ferenczy Józset (Salgó Ferkó) és Lévay Sárika 
(vereshaju) ngy Fóti Frida és Lőrinczy Erzsi, 
ki szokása ellenére igen természetesen játszott 
Csinos Jnlcsa szerepében, de különösen Tisztay 
Miksa (Veréb Jankó) tetszettek nagyon a kö- 
zon ségnek.

■Február 18.
Quasimodo és Esmeralda Hugó Viktor 

rémdrámáját adták. Igen jól látogatott ház, 
hálás publikum, mely sokat tapsolt különösen 
Eszmeralda a szép czigányleánynak, mely 
szerepben Lőrinczy Erzsinek a pathetikus kitö
rések igen szépen sikerültek.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfejérvár szab. leír. város ható

sága által a belutakra 1901., 1902. és 
1903-ik években a mérnöki kimutatás 
szerint utczák és terek fentartására szűk- 
séglendő fedanyagok előállítása és szállítása 
együttes vállalatba adatni rendeltetvén, ezen 
jogügylet létrehozatala érdemében a nyil
vános szóbeli árlejtés folyó 1901. évi lob- 
ruáy hó 24-én délelőtt 10 órakor a várna- 
ház gyüléstermében fog megtartatni; fel
hivatnak tehát mindazok, kik jelzett mun
kálatot elnyerni óhajtják, hogy a kitűzött 
időben és helyen megjelenve ajánlataikat 
tegyék meg.

Szükségeltetik évente 2604 km. zú
zottkő és 245 km. rostált kavics, melyre 
a kikiáltási ár 13902 korona, bánatpénzül 
pedig 695 korona teendő be.

Az előállítási és szállítási egységárak 
köbméterenként, zuzottkőre 5 korona, jo s - 
tált kavicsra 3 korona 60 fillér.

Székesfejérvár, 1901 évi február hó 
18 án. Tamásfi Gyula,

gazdasági tanácsos

H i r d e t m é n y .
Néhai Rakáts Lajos hagyatékához tar

tozó, ngy Rakáts Lajosné tulajdonát képező 
ingatlanok: u. m. a rácztemető dűlőben 
fekvő 642 J öl területű, a rácztemető 
dűlőben fekvő 594 □  öl területű, — a 
rácztemető dűlőben fekvő 673 □  öl területű 
és végre a szedreskerti dűlőben fekvő 
1590 □  öl területű szőlővel beültetett 
ingatlanok, — és végre a Tobak-utcza 
9. sz. ház, udvar, kert és szőlő ingatlanok 
szabad kézből eladók.

A rácztemető és szedreskerti dülőbeli 
szőlők esetleg kisebb parczéllákban is, — 
ha megfelelő ajánlatok tétetnek — 
eladatnak.

Az ingatlanok vételére vonatkozó 
ajánlatok folyó évi február hó 28-ig alul
írottnál. vagy Almássy János és Galambos 
István uraknál beadhatók, kik is az eladás 
egyéb feltételeire szintén felvilágosítást 
fognak adni.

Kelt SzékesfejérvUi'ott, 1901. február 
hó 17-én. ■

Dr. Saára Gyula,
ügyvéd,

mint özv. Rakáts Lajosné és az 
örökösök megbízottja.

D r .  K R I E G L  J Ó Z S E F - í 'é le
valódi angol

M n  p-
Akadályozza a 
hajhullást vala
mint a bajusz és 
a, -hajai-, őszülé- 

_  >  - #  sót és elömoz-
ditja azok nővé- A ffcG f 

sét. Egy tégely ára portó bérmentes 
küldéssel minden további költség nélkül
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A postautalvány igy czimzendŐ :

Thiery A. gyógysz., balzsam gyára
Pregrada, Rohitsdi-Sauerbrunn mellett.

Viszontelárusítóknak magas engedmény*
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